
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 300 Rem Ultra Mag.

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All
used spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if
necessary, with just little effort.

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The
neck of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die.
This will form the cartridge case and achieves a correct neck tension.

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will
find further instructions and assistance in selecting accessories and spare
parts in the manual.

Attributes

Name: Full Length Die 300 Rem Ultra Mag.
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013032
Mfr. No.: 3292211
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 300 Rem Ultra Mag
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim präzisen Vermessen von Patronenhülsen zu helfen. Um Ihre Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Beachten Sie alle Warnhinweise und Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur in einer gut belüfteten Umgebung.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Halten Sie Ihre Arbeitsfläche sauber und frei von Ablenkungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie mit der
Verwendung beginnen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Die gelangen, um Verletzungen oder Beschädigungen
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Presse, in die die Die eingebaut wird, stabil und sicher steht.
Befestigen Sie die Die mit der Sicherungsmutter an der Presse.
Überprüfen Sie, ob die Die fest sitzt und keine Bewegungsspielräume hat.

Verwendung:2.

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in die Die.
Achten Sie darauf, dass die Hülse korrekt ausgerichtet ist, um eine präzise Kalibrierung zu
gewährleisten.
Ziehen Sie die Hülse langsam und gleichmäßig aus der Die heraus, um eine ordnungsgemäße
Formung und Halsanspannung zu erreichen.
Verwenden Sie den abnehmbaren Expander und den integrierten ZündhütchenAusstoßer nach
Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Recyceln Sie, wo immer möglich, um die Umwelt zu schonen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt können Sie die Kontaktdaten des Herstellers auf
der Verpackung oder in der Bedienungsanleitung finden.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte unter dem EUProduktsicherheitsgesetz (GPSR) verkauft werden. Bei
Fragen oder Bedenken zu Sicherheitsaspekten stehen Ihnen die entsprechenden Stellen zur Verfügung. Achten
Sie darauf, unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden zu melden und prüfen Sie regelmäßig die
Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.



Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem
Ultra Mag Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. This product is designed to
ensure precise sizing of cartridge cases for optimal performance. To ensure your safety and the effective use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the die according to the manufacturer's instructions to prevent accidents and ensure proper
functioning.
Keep the die and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for wear and tear. Replace any damaged components immediately.
Ensure that your work area is clean, organized, and free of distractions while using this die.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect against debris.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the die is properly secured in the press before use to prevent movement during operation.
Do not exceed the recommended sizing limits for the cartridge cases to avoid potential hazards.
Always use the die with compatible cartridge cases to prevent malfunction or accidents.
Be cautious of sharp edges on the die and its components when handling.
Follow proper procedures when replacing the expander and ejector pin to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the press is turned off and disconnected from any power source.
Securely attach the Full Length Die to the press using the lock nut provided.
Adjust the height of the die according to the manufacturer's specifications to ensure proper
operation.

Usage:2.

Insert the cartridge case into the die, ensuring it is seated properly.
Operate the press according to the instructions, applying even pressure to size the case.
After sizing, carefully remove the cartridge case from the die.
Inspect the case for proper neck tension and overall sizing.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Recycle the die and its parts whenever possible to minimize environmental impact.
Follow local guidelines for the disposal of metal and plastic materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or replacement parts, please refer to the contact information provided
in the product manual or packaging.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Thank you for your attention to safety and proper usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 300 Rem Ultra Mag. Este producto está diseñado para
ayudar en la recarga de cartuchos de manera segura y eficiente. Sin embargo, como con cualquier herramienta,
es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y animales.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo de inmediato y revisa las
instrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Peligro de lesiones por partes móviles.
Riesgo de explosiones si se utilizan componentes inadecuados.
Peligro de quemaduras si se trabaja con materiales calientes.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Nunca uses el die con componentes que no sean los recomendados por el fabricante.
Asegúrate de que todas las piezas estén correctamente instaladas antes de operar.
No intentes modificar el die o sus componentes.
Siempre verifica que el área esté libre de obstrucciones antes de comenzar a trabajar.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Si tienes alguna condición médica que pueda afectar tu capacidad para usar este producto,
consulta a un profesional antes de proceder.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa y ajusta la tuerca de bloqueo para asegurar su posición.
Verifica que el expander y el pin expulsor estén correctamente instalados.

Uso del Die:2.

Inserta el cartucho en el die.
Asegúrate de que el cartucho esté bien alineado antes de aplicar presión.
Gira la manija de la prensa lentamente y de manera constante para evitar daños.
Una vez terminado, retira el cartucho del die.

Mantenimiento:3.



Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Revisa regularmente el estado de todas las piezas y reemplaza cualquier componente dañado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, asegúrate de deshacerte de él de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
No arrojes el producto en la basura común. Busca puntos de recolección de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta el manual del producto o contacta a un representante del
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de artículo para facilitar el soporte.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Die de
Longitud Completa 1 1/4 para 300 Rem Ultra Mag.



Guide de Sécurité pour le Die de Longueur
Complète 1 1/4 pour 300 Rem Ultra Mag
Introduction
Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour assurer l'utilisation sécurisée du Die de Longueur
Complète 1 1/4 pour 300 Rem Ultra Mag. Il est important de suivre ces instructions pour éviter les accidents et
garantir un fonctionnement optimal du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie toujours que le die est en bon état avant chaque utilisation.
Tiens le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.
Informetoi sur les risques potentiels liés à l'utilisation de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des lunettes de protection pour éviter les projections lors de l'utilisation du die.
Porte des gants appropriés pour protéger tes mains lors de la manipulation des douilles.
Assuretoi que la presse est correctement installée avant d'utiliser le die.
Ne dépasse pas les limites de pression recommandées lors du rechargement des munitions.
Si tu observes des anomalies ou des défaillances, arrête immédiatement l'utilisation et consulte le
manuel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixe le die dans la presse à l'aide de l'écrou de verrouillage.
Assuretoi que le die est bien en place et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Dimensionnement de la Douille :2.

Insère la douille dans le die.
Pousse la douille jusqu'à ce qu'elle soit complètement insérée.
Retire la douille et vérifie que le col est correctement calibré.

Remplacement des Composants :3.

Si nécessaire, remplace l'expandeur ou le poinçon d'éjection en suivant les instructions du manuel.
Utilise uniquement des pièces de rechange recommandées pour ce produit.

Calibration :4.

La calibration se fait automatiquement lorsque la douille est poussée dans le die.
Vérifie régulièrement la calibration pour assurer la précision du dimensionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le die ou ses composants dans des déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage et l'élimination des déchets.



Informetoi sur les points de collecte appropriés pour les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de se référer à un
point de contact au sein de l'Union Européenne. Assuretoi de consulter les mises à jour sur la plateforme Safety
Gate de l'UE pour les alertes concernant les produits dangereux.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace du Die de Longueur Complète 1
1/4 pour 300 Rem Ultra Mag. N'hésite pas à consulter ce guide régulièrement pour te rappeler des bonnes
pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra
Mag
Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Questo prodotto è progettato
per dimensionare il fondello della cartuccia su tutta la lunghezza, garantendo prestazioni affidabili e di alta
qualità. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per evitare incidenti.
Non tentare di modificare o riparare il die senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Segui le istruzioni per la calibrazione e l'installazione con attenzione per evitare malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Posiziona il die nella pressa e assicurati che sia ben fissato.
Regola la posizione del die utilizzando il dado di bloccaggio per garantire una corretta calibrazione.

Utilizzo del Die2.

Inserisci il fondello della cartuccia nel die.
Spingi il fondello della cartuccia nel die per dimensionarlo.
Estrai la cartuccia dal die per calibrare il collo dall'interno.
Controlla la tensione del collo per assicurarti che sia corretta.

Sostituzione dei Componenti3.

Se necessario, sostituisci l'espansore o il perno espulsore seguendo le istruzioni nel manuale.
Utilizza solo ricambi originali per garantire la compatibilità e la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il die nei rifiuti domestici; contatta un centro di raccolta locale per la corretta gestione dei
rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e assistenza, consulta il manuale fornito con il prodotto. Troverai dettagli su accessori,
ricambi e supporto tecnico.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza sicura e efficace con il tuo Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Ricorda di mantenere sempre un comportamento
responsabile durante l'uso del prodotto.



Bruksanvisning for Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 300 Rem Ultra Mag
Introduksjon
Takk for at du valgte Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Dette produktet er designet for å
kalibrere patronhylser i full lengde, og det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene for å sikre trygg bruk.
Denne veiledningen gir deg nødvendig informasjon om sikkerhet, installasjon, bruk og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid vernebriller og passende verneutstyr under bruk.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Unngå bruk av skadde eller defekte deler.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå kontakt med huden og øynene ved håndtering av smøremidler og andre kjemikalier.
Sørg for at die er riktig montert og sikret før bruk.
Ikke bruk for mye kraft når du kalibrerer patronhylser for å unngå skade på produktet.
Unngå å bruke die med patronhylser som er skadet eller deformert.
Bruk alltid die i godt opplyste områder for å sikre nøyaktig arbeid.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av die:1.

Skru die inn i pressesystemet til den sitter godt.
Juster dieens posisjon med låsemutteren for å sikre korrekt kalibrering.

Kalibrering av patronhylser:2.

Plasser en ren patronhylse i dies.
Trykk ned på håndtaket på pressesystemet for å presse patronhylsen inn i dies.
Når hylsen er trukket ut, kontroller at halsen er kalibrert riktig.

Bytte av deler:3.

Hvis det er nødvendig å bytte ut spindler, expander eller utløserpinne, fjern de gamle delene og
sett inn de nye med lett trykk.

Rengjøring:4.

Rengjør die regelmessig for å fjerne smuss og rester etter bruk.
Oppbevar die på et tørt sted for å unngå rust og korrosjon.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produktet og eventuelle tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontakt lokale renovasjonstjenester for retningslinjer om sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem
Ultra Mag, vennligst kontakt produsenten eller en kvalifisert fagperson.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikker bruk av produktet. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Die FL 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie użytkownika oraz efektywności w formowaniu łusek. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj wyłącznie produktów zgodnych z ich przeznaczeniem.
Przechowuj die w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie przeciążaj prasy, aby uniknąć uszkodzeń produktu oraz ryzyka wypadków.
Podczas kalibracji łuski, zachowaj szczególną ostrożność, aby nie uszkodzić szyjki łuski.
Nie próbuj naprawiać uszkodzonego die samodzielnie; skontaktuj się z producentem w celu uzyskania
pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Die:1.

Użyj nakrętki blokującej, aby ustawić die w odpowiedniej pozycji w prasie.
Sprawdź, czy die jest stabilnie zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Użycie Die:2.

Włóż łuskę do die, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Włącz prasę i delikatnie wciśnij łuskę do die.
Po kalibracji, wyciągnij łuskę, upewniając się, że nie ma żadnych przeszkód.

Wymiana Części:3.

W razie potrzeby wymień wrzeciona, ekspander i pin wyrzucający, postępując zgodnie z
instrukcjami w podręczniku użytkownika.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania Die FL 1 1/4 Full Length Die 300
Rem Ultra Mag.



Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 300 Rem Ultra Mag tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti
ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä FLdie puristimeen lukitusmutrilla varmistaaksesi oikean sijainnin.
Varmista, että laajentaja on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Työnnä patruunakuori dieen kalibrointia varten.
Varmista, että kuoren kaula kalibroidaan oikein, kun se poistuu dieestä.
Tarkista, että kaikki osat toimivat moitteettomasti ennen työn aloittamista.
Seuraa käyttöopasta tarkasti lisävarusteiden ja varaosien valinnassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan. Varmista, että käytät
tuotteen mukana tulevaa käyttöopasta ja säilytä se turvallisessa paikassa tulevaa käyttöä varten.



Huomautus
Tämä ohje on laadittu EU:n yleisen tuotteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen turvallisuus on
ensisijaisen tärkeää, ja kaikkia ohjeita tulee noudattaa tarkasti. Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai
onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista tuotteiden palautusilmoitukset EU:n Safety Gate
alustalta.



Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 300 Rem Ultra Mag
Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Denna produkt är designad för att
forma patronhylsor i full längd och säkerställa hög kvalitet och precision i ditt handladdande av ammunition. För
att säkerställa säker användning och för att maximera produktens livslängd är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med die.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Kontrollera att alla verktyg och maskiner som används tillsammans med die är korrekt installerade och i
gott skick.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador på produkten eller personskador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:1.

Skruva in die i pressen med hjälp av låsmuttern för att säkerställa att den sitter ordentligt.
Kontrollera att die är korrekt justerad innan du börjar använda den.

Användning av die:2.

Sätt in patronhylsan i die och tryck försiktigt för att kalibrera hylsan.
Observera att nacken på hylsan kalibreras från insidan när den flyttas ut ur die.
Byt ut spindlar, expander och utkastarpinne vid behov för att upprätthålla optimal funktion.

Kalibrering:3.

Kalibrering sker när patronhylsan trycks in i die. Se till att trycket är jämnt för att undvika skador.

Underhåll:4.

Rengör die efter varje användning för att förhindra ansamling av rester.
Inspektera alla delar regelbundet för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och andra
material.



Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren
eller den lokala återförsäljaren. Se till att ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Tack för att du prioriterar säkerheten i ditt handladdande
av ammunition!



Návod k bezpečnému používání Full Length Die 1
1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 300 Rem Ultra Mag. Tento produkt je navržen
tak, aby vám poskytl efektivní a bezpečný způsob, jak kalibrovat nábojnice na plnou délku. Je důležité se
seznámit s bezpečnostními pokyny a pokyny pro použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto
výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a organizovaný.
Používejte osobní ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko
zranění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty výrobku v dobrém stavu a správně
namontovány.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo má jakékoli viditelné závady.
Při kalibraci nábojnic dbejte na to, aby nedošlo k přetížení lisu.
Ujistěte se, že používáte správné typy a velikosti nábojnic, které jsou kompatibilní s tímto die.
Pokud dojde k jakémukoli problému během používání, okamžitě přestaňte používat výrobek a vyhledejte
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě před instalací die.
Nainstalujte die do lisu podle pokynů výrobce lisu.
Ujistěte se, že je die bezpečně upevněno pomocí zajišťovací matice.

Použití:2.

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu stlačte lis, aby došlo k kalibraci nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda byla správně kalibrována.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který minimalizuje riziko zranění nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo



výrobce.

Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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